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Karar Sayisi: 6389

24 Mayis 2022 tarihinde Ramallah’ta imzalanan ekli Tiirkiye Cumhuriyeti ile Filistin
Devleti Arasinda Su Alaninda Is Birligine Dair Mutabakat Zaptinin onaylanmasina, 244 sayih
Kanunun 5 inci maddesi ile 9 sayili Cumhurbagkanligi Kararnamesinin 2 nci ve 3 {ncii
maddeleri geregince karar verilmigtir.
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Recep Tayyip ERDOGAN
CUMHURBASKANI



TURKIYE CUMHURIYETI 1LE FiLiSTIN DEVLU:TI
ARASINDA
SU ALANINDA i$ BiRLIGINE DAIR
MUTABAKAT ZAPTI

Bundan boyle "Taraflar" olarak anilacak olan Tiirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Filistin
Devleti Hiikiimeti,

Dostane ikili iligkileri daha da gelistirmeyi arzu ederek;
Sudan sorumlu Tiirk ve Filistin kurumlar arasindaki isbirligi ve dayanismanin

Oneminin bilincinde olarak;
Su alaninda ortak faaliyetler diizenlemek maksadiyla;

Asagidaki hususlarda anlasmaya varmistir:

MADDEI
Isbirliginin Kapsamu
Taraflar, her bir Tarafin ilgili mevzuatina ve isbu Mutabakat Zapti (bundan boyle "MZ"
olarak anilacaktir) hiikiimlerine uygun olarak asagidaki karsilikli yarar saglanacak
alanlarda isbirligi yapma yoniindeki ortak niyetlerini teyit eder:

1. Isale hatlar1, igme suyu pompalama sebekeleri, su rezervuarlar ve cevrimici kontrol
dahil su dagitim sistemlerine dair deneyimlerin ve en iyi uygulamalarin
paylasilmas;

11. Barajlar, rezervuarlar, su temini ve kanalizasyon sistemleri, su aritma igleri ve su
aritma tesisleri gibi mithendislik su altyapilarinin tasarimi, insaasi, isletilmesi ve
bakimina dair bilgi teatisi;

ul. Suyla ilgili gelismis ¢cevrimigi izleme ve su kalitesi sistemlerine dair deneyimlerin
ve en iyi uygulamalarin paylasilmasi;

1v. Su sektoriintin kurumsal teskilat semasi ve yonetimi ile su sektoriindeki kamu-6zel
sektor katilimi alanlarinda tecriibe ve bilgi paylagimu.

MADDE2
Ortak Koordinasyon Komitesi

1. Her iki Tarafin esit sayida temsilcisinden olusan bir Tiirk-Filistin Ortak Koordinasyon
Komitesi (bundan béyle "OKK" olarak anilacaktir) olusturulur. Iler bir Tarafca bir odak
noktasi tayin edilir.

2.0KK asagidaki gérevlerden sorumludur: G 0%
) P |

L isbu MZ'de belirtilen karsilikli fayda ve isbirligi alanlarmnin béri uuesi; j




Ikili bilimsel ve teknik isbirligiin genel perspektifleri hakkinda goriis
aligverisinde bulunmak;

Isbirliginin gelistirilmesi maksadiyla yeni onerilerin goz oniine almmast;
Ortak faaliyetlerde gésterilen performansm uygun bulunmast;

Devam eden faaliyetlerin izlenmesi ve incelenmesi.

3. OKK toplantilar.i, ortak. kararla doniisiimlii olarak Tiirkiye'de ve
Filistin'de gerceklestirilebilir.

4. OKK toplantilar1 i¢in stratejik hedetlcr, her bir OKK toplantisindan 6nce
katilimcilar tarafindan belirlenir ve karara baglanir.

MADDE3
is birligi Yontemleri

Taraflar asagidaki isbirligi yontemlerini uygular:
L Bilim insanlari, uzmanlar ve kursiyerlerin degisimi;

1. Ortak arastirma projelerinin yiiriitilmesi ve bu tiir ortak arastirmalarin
sonuclarinin uygulanmast;

Isbirligi alanlarmda belirlenmis temalar iizerinde ortak bilimsel ve teknik
at6lye calismalari, konferanslar, egitim programlan, seminerler ve kurslar
diizenlenmesi;

Bilimsel ve teknik bilgi ve belgelerin degisimi;
MADDE4

Fikri Miilkiyet Haklar

Taraflar, ilgili ulusal mevzuatlar1 ve akdetmis olduklar1 uluslararasi anlagsmalar

cercevesinde, isbu MZ kapsaminda yaratdacak veya transfer edilecek fikri miilkiyet

haklarinin etkin bir sekilde korunmasini saglar. Isbu MZ baglaminda, fikri miilkiyet
kavramu 14 Temmuz 1967 tarihinde Stockholm 'de imzalanmis olan Diinya Fikri Miilkiyet
Orgiitii'nii Kuran Anlasma'nin 2. Maddesinde tanimlandig1 sekilde anlagilr.




MADDES
Giderler
Isbu MZ kapsaminda yiiriitiilen is birligi faaliyetlerinden kaynaklanan giderler, Taraflarca,

duruma gore ortaklasa kararlastirildig: sekilde karsilanir.

MADDEG6
Tanmtim

Isbu MZ kapsaminda yapilan ¢alismalara dair haber biilteni, basin duyurusu, reklam
aracilityla veya farkl sekillerde tanitim yapmak isteyen Taraflardan herhangi biri, boyle
bir tanitim yapmadan 6nce diger Tarafin roliinii ve katkisini tiimiiyle géz oniinde
bulundurur ve bu hususta diger Tarafin onaymi almak durumundadir.

MADDE7
Degisiklikler

Isbu MZ, Taraflarin karsilikh yazili rizalar ile herhangi bir zamanda degistirilebilir. Bu
degisiklikler isbu MZ'nin 11. Maddesinde belirtilen usule uygun sekilde yiirtirliige girer.

MADDES
Uyusmazhklar

Isbu MZ ile ilgili tiim uyusmazliklar Taraflar arasinda karsilikli miizakere yolu ile ¢oziliir.

MADDE9
Veri Paylasim

Taraflar isbirligi sonuglarin1 ulusal mevzuat ile uyumlu olarak digiincii Taraflar ile paylasmak
hususunda karsilikli yazili olarak anlasabilir.

MADDE 10
Yiikiimliiliikler ve Uluslararasi Anlasmalar

Isbu MZ, Taraflarm, Taraf olduklari diger uluslararast anlagmalar kapsamindaki meveut
hak ve yiikiimliiliikklerini etkileyecek sekilde yorumlanamaz.

MADDE 11

Yiiriirliige Giris

isllu MZ, Taraflarin, anilan belgenin yiiriirliige giimesi igin gerekli i¢ y U,eri
tamamladiklarini, birbirlerine yazth olarak, diplomatik yollarla bildirdijcl'eri SOT\'.ytil:ilt
bildirimin alindig1 tarihte yiiriirliige girer. ) e\

L




isbu MZ ii¢ (3) yallik siireyle yiiriirliikte-kalir, Taraflardan bmMZ'n1 sona er 1rme niyetini,
ongoriilen sona erme tarihinden en az alt1 (6) ay 6nceden kars: tarafa diplomatik
kanallardan yazil olarak bildirmedigi siirece isbu MZ'nin gegcerliligi tiger (3) yillik siireler
halinde kendiliginden yenilenir.

Taraflardan her biri, diger Tarafa bu yonde diplomatik kanallar araciligryla yazili bir
bildirimde bulunarak isbu MZ'yi herhangi bir zamanda feshedebilir. Bu durumda, isbu MZ,
bildirimin alindig: tarihten alt1 (6) ay soma feshedilecektir.

Isbu MZ'nin sona ermesi, MZ geregince iizerinde mutabik kalinan ve sona erme dncesinde
baslatilan projelerin ve faaliyetlerin gegerliligini ve siiresini etkilemez.

Isbu MZ; Ramallah'ta, 24 May1s 2022 tarihinde, Tiirkge, Arapca ve Ingilizce dillerinin her

biri i¢in iki (2) asil niisha halinde tanzim edilmis olup, biitiin metinler esit derecede

gecerlidir. Yorum farklilig1 olmast halinde Ingilizce metin esas alinir.

Mevliit CAVUSOGLU Dr. Riad MALKI
Disisleri Ba « 1 Disisleri ve Y asayan Filistinliler

TURKIYE CUMHURIYE I HUKUMETI
ADINA
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1 MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKIYE
AND

1] THE GOVERNMENT OF STATE OF PALESTINE

ON COOPERATION iN THE FIELD OF WATER

The Government of the Republic of Tiirkiye and the Government of State of Palestine
(hcreinafter referred to as "the Parties"),

S TS R

- Wishing to furthcr develop their friendly bilateral relations;

g = Being aware of the importance of cooperation and coordination of the efforts between
(ﬂ the Turkish gnd Palestiniap ins.ti.tutions, .vs./hic.h are responsible for water;
. - Sharing the aim of developing joint activities in the area of water
<j have agreed as follows
: Article 1
f- Th, Mes roafim ilici, rom=, ;::::.:",::::::00 ooperat;o, ;, ili, follow;,g ™"

of mutual interest in accordance with the relevant laws and regulations of each Party and the

*[-'. P .rovisions oftnis Memorandum oflJnderstanding (hereinafter referred 10 as "Moll"):

" 1

Sharing experiences and besi practices on water distribution systems including the

water tran: 1s191011 pipelines, internal water networks pumping, water reservoirs and
online ¢o

T e

iv. Sharing experiences aud knowledge in the ﬁeld of 1nst1tut10na1 setup and
management ofwater sector and the public-private participation in water sector.




Article 2
Joint Coordination Committee

1. A Turkish-Palestinian Joint Coordination Committee (hereinafter referred to as "the JCC")
shall be established, comprising of an equal number of representatives of both Parties. A
focal point shall be appointed by each Party.

2. JCC shall be responsible for the following tasks:

il L Determining the areas of mutual interest and fields of cooperation specified
! in this MolJ and beyond,;

iL Exchanging views on the overall perspectives of the bilateral scientific and
technical cooperation;

iil. Considering new proposals for the development of cooperation;

iv. Approving the performance ofjoint activities;

V. Monitoring and reviewing on-going activities.

| 1‘ 3. The meetings ofthe JCC shall take place upon mutual decision, alternately in Tiirkiye and

Palestine.

4. The strategic objectives for the JCC meetings shall be identified and decided by the
participants before each meeting ofthe JCC.

Article 3
Forms of Cooperation

The forms of cooperation shall coniprise ofthe following:

1. Exchange of scientisls, experts and trainees;
il. Carrying outjoint research projccts and implementing the results of suchjoint
researches;

111. Joint scientific and technical workshops, conferences, training programmes,
seminars and courses on identified themes n the fields of

coopcration;

iv. Exchange of scientific m1d tcchnical information and documentation;




|
-Article 4

Intellectual Property Rights

The Parties, in accordance witli their respective national legislations and international
treaties to which they are Parties, shall ensure effective protection of intellectual property
rights transferred or created under this MoU. For the purpose of this MoU, intellectual
property shall be understood to have the meaning given in Article 2 of the Convention
Establishing tlie World Intellectual Property Organization, done at Stockholm on 14 July

1 1967.

Article 5
Expenses

Expenses arising from the cooperation activities carried out under this MoU shall be borne as
mutually decided on a case-by-case basis by the Parties.

Atrticle 6
Publicity

NR  Either Party wishing to issue a news release, a public announcement, advertisement or any
'} other form of publicity concerning its efforts in connection with this MoU shall give full

consideration to the role and contribution ofthe other Party and must obtain approval ofthe
otlier Party prior to such publicity.

Article 7
1 Amendments

This MoU may be ainended by mutual written consent of the Parties at any time.
These amendments shall enter into force in accordance with the procedures
1 established in Article 11.

Article 8
Settlement of Disputes

Ali disputes between the Parties concerning this MoU shall be resolved by the Parties
through mutual negotiations.
Article 9

Data Sharing

Upon mutual written agreement, the Parties may agree to share the results of this cooperation
with the third parties in conformity with their national legislations.




Article 10
Obligations under Intcrnational Agreements

This MoU shall not be construed to affect in any way the existing rights and obligations of
the Parties under other international agreeinents to which they are Parties.

Article 11

l Entry into Force and Termination

i This MoU shall enter into force on the datc of the receipt ofthe latest written notification by
_ which the Partics inform each other through diplomatic channels that their national legal
] procedures necessary for its entry into force have been completed.

This MoU shall remain in force fora period ofthree (3) years. Its validity shall be extended

f1 for successive periods of three (3) years unless any of the Parties submit a written notice
through diplomatic channels ofits intention to terminale it at least six (6) months before the

t| foreseen termination date.

I Each Party may terminale this MoU at any time by giving to the other Party a written
1J' notification to that effect through diplomatic channels. In this case, this MoU shall be
terminated six (6) months after the date ofthe receipt ofthe notification.

The termination of this MoU shall not affecl the validity and duration of the projects and
activities agreed upon pursuant to this MoU and initiated prior to such termination.

Signed in Ramallah on 24 May 2022, in 1wo (2) original copies of Turkish, Arabic and
English, languages, each version being equally authentic. In case of divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

Mevliit CAVUSOGLU

1 b
FOR THE GOVERNMENT OF FORHES WiV TviiiNT OF THE
THE, REPUBLIC OF TURKIVE STATE OWJ STINE
A
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